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Johannes Alexander Brassicanus 1) an Vadian. 

Constanz. 1521. :Januar 25. 

Beileid zum Tode des Vaters und Uebersendung von Epigrafnmen. Bitte um Erwähnung 
in den Scholien zu Pomponius Mela. 

S. P . Certe si unquam iuxta humanum atque eruditum virum I 0 a -

chi m \l m meum V ad i an um amavi, nunc etiam effusissime diligo . N am 

qui me literis tuis ambrosiis inebriaris (ne quid interim fascinationis com

memorem), multo facilius animo concipio, quam quibusdam modis scri-

bere possum. Parentis tui, non dubito, quin filio probatissimo perquam 

simili communem a) casum ita doleo, ut minus gaµdeam, restitutum tan-

dem post hanc curios~ mortalitatis tragoediam se digno loco, hoc est 

beatitudini perpetu~ . Quam primum Fa b er, querp anxie admodum ex

pectabamus, advenit, lusimus hoc, quod hie mittimus &mypci:µµci:wn6v; tu 

pro germano tuo candore boni consule. Plane sibi persuasit Br a s s i -

ca n u s, quod suum est, V ad i an o displicere non posse. Vale, claris-

sime vir et me ama; ego enim te non nisi amicissim~ veneror atque colo. 

Facies mihi rem gratissimam, si vel brevi epigrammatio per nuntium 

hunc salutaveris; facies, quo Brassicanus Vadianum et prorsa et 

v~rsa oratione posteritati commendaturus h) sit. Quicquid potes, Br a s - .- sC
s 1 ca n u s V ad i an ij_ amicus c) est . Co n s t anti~ cursim. Ia;;arii die 
XXV MDXXI B · t · · a· · 1 • · rasszcanus mss1mus 1sc1pu us. 

Si fieri potest per oportunam occasionem, omnino cupio in Po m -

P o n i an i s tuis scholiis saltem nominari. Pluris apud me ducitur a V a -

d i an o commendari quam a sexcentis aliis grammaticulis. 

Prl)stantissimo viro, domino I o ach im o V ad i an o , prl)ceptori 

atque amico suo candidissimo, turn nullis non officiis obser-

vando. Apud S. Ga 11 um. 

liebem fbk-~omune~"b - b) ,,co~endaturus". - c) In der Handschrift steht „Brassican" mit ungewöhn 
W t t ua_zun~zeicz en und "V: ad1amcu" mit Abkürzungsstrich über den auslautenden Buchstaben · letzteres 
haft: a~je~tiv~~he:nWo~tb~~menzi;yu~.g 1:nd Y ersch:eibu~g für „ Vadiani ami~us", oder dann ei~e scherz
in welchem Falle B . unt~ " Ja 1am1~;i.m - mit Anklang. an „valde am1cum" - zu or,quicquid potest' „ rasstcano zu esen ware. Vrgl. das Distichon in Brief 2r9. ' 

1) Vrgl. II, Brief 18 r. 
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Johannes Faber 1) .an Vadian. 

Constanz . I521. :Januar 25. 

Ueherseu<lung von Epigrammen und Auszügen aus Origenes, Athanasius, Hieronymus. 

Klage über die Last von Geschäften. 

Salve, mt V ad i an e. Domum rediens occupationum immensum 

mare inveni; sed ne V adi ani videre~ oblitus, immo ut fidei ac amiciti;:ea) 

iura servarem, curavi, ut epigrammata, qu;:e desiderastihl, haberes. Quid 

ex Origene, Atha·nasio ac divo Hieronimo foerim expiscatus, 

introclus;:e sched;:e testantur. Tu pensato, quantum h;:ec olim tibi ac tuo 

instituto conferre possint. Scriberem tibi profusiores, nisi utriusque tumul

tuaria negotia c) prohiberent . Ego enim, ut longis tecum agam, non habeo, 

et forsan te brevissim;:e sched;:e duntaxat inter studia tua oblectant, ut

cunque tarnen · scis, quid de F ab r o tibi persuaderi possis ac debeas. 

V ale . Ex Co n s t anti a , octavo Kalendas F ebruarii, anno a Christo nato 

lVIDXXI. 
Tuus Faber. 

Tabellario nihil exolvas; illi nempe pro voto respondebo. Pro colo

phone illud adiiciam, ut tu;:e pientissim;:e uxori salutem ex Fa b r o dicas. 

Clarissimo viro, d~ctori I o ach im o V ad i an o, oratori, poetre 

ac secretioris philosophire professori doctissimo, suo amico ex 

asse dilecto. 

a) „-cie" für „-tfae", durchwegs „e" für „~" . - b) „desyderasti". - c) „negociat~. 

1) Vrgl. II, Brief 184. 
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Georg Rithaimer 1) an Vadian. 

Wien . I521 . :Januar 26. 

Freude über die Vertreibung der früheren Regenten. Streit mit Tannstetter im Urteil 
über König Karl. Grüsse von Bekannten. 

Commendo me tu~ Dominationi. Ignosce brevitati literarum mea

rum; nam dum illa scriberem, fui bene ebrius, quod ampliter instruebam 

convivium ob eiectos veteres regentes. Provinciales enim nostri miri

fice triumphant; nam pro voto consecuti sunt omnia. Veteres illi regen · 

tes amoti ad unum omnes sunt a magistratu suo et turpiter eiecti his pro · 
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ximis diebus etiam consensu principis Karoli, quam rem serio triumpho; 

qui; res molestissima est ipsi T a ins t et t er, duci, nomine, turn quod sibi 

delusus videtur, turn quod nostr~m aliqui hominem traducimus. Si quidem 

nostro unquam constantius constans fuit quam ego in defendendis nostra

tibus; ipse autem vacillabat nunc in illam nunc aliam partem, tanquam 

aliquis ambiguus amicus. Unum Excellentiam tuam scire volo, quod for

tasse non iniucundum tibi erit. Cum Ta ins t et t er amplo ore (ut solet) 

Karolum regem extolleret eumqu~ cunctis principibus totius orbis ante

poneret, ego, U rsinus, Victor, Abhauser, Mocius 2) Jlf, Simon 

La c i u s et reliqui gregis Epicur<eorum a) porci retundere pro virili nostra 

tantas laudes conati sumus ac non tanti eum esse, quanti creditur, impri

misque culpabamus, quod sese totum in potestatem turpissimi hominis 

cuiuspiam tradidisset, cui nomen T s c h e ff er, id quod dicitur. Huius 

arbitratu enim in aula principis fiunt, qui;cunque fiunt omnia. Subito 

invasit me poeticus quidam furor atque ex tripode Apollinis deprompsi 
hunc versiculum, quem et recitavi : 

C~sar in orbe sonat 

Tschefer in orbe tonat, 

qu~ res ita concitavit hominem, ut iam parum aberat, ne res inter nos ad 

manum veniret. Sie est perpetua qui;dam inter nos concordia discors ne

que persuaderi possum, ut credam in utriusque nostrum genesi horo

scopantia sidera h) per commutationem anguli orientalis et decimi ( qu~ res 
creditur glutinare amicitias cl) irradiasse. 

Urs in u s, Ta ins t et t er, Victor, omnes tibi bene cupiunt. Pro

lixius tecum agam, ubi crapulam edormiscam. Vale multum cum uxore 

tua et liberis, si quos. Ex Vienna, vigesima sexta die Ianuarii 1521. 

Magister Georgius Rithaymer. 

Clarissimo viro 1 o ach y m o V ad i an o, artium et medicin~ doc
tori, amico meo singulari. 

a) ,,-eor-" für „-~or-". - b) „sydera". - c) 
11
-cias" für „-tias" . 

1) Vrgl. II, Brief 177. - 2) Ein Konrad Motz wird im Jahre 1514 als Procurator der 
rheinischen Nation genannt ; vrgl. Aschbach II, 45 7. 
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Johannes Alexander Brassicanus 1) an Vadian. 

Constanz . I52I. Yanuar 30. 

Lob der Gelehrsamkeit. 

Gratiisa) Musisque charissimo Vadiano suo I oannes A l exander 

Br a s s i ca n u s, eques auratus, amicitiam h) niveo Mercurii sale conditam. 

Salve, inter fidos Pylades charissime amicos, 

Salve, Germ an i candida stella soli . 

Scripta tuis manibus mihi nuper epistola docta est 

Reddita, Nestoreis undique plena favis . 

Reddere nil digni possum, V ad i an e benigne, 

Caussa est ingenii crassa Minerva mei. 

Parce tarnen, tantum humanis celeberrime acervis, 

Quantum aliquem e ccelo clarus Apollo videt, 

Parce iuventuti, qui; singula pectore tentat 

Herculeo, in doctos plena furore viros, 

Quicquid ego vivo; cupio nisi vivere doctis, 

Ci;tera sunt somno, c~tera dicta neci . 

Docti omnes vivunt, semper moriuntur &µoucro~ . 

Ignavum in tenebris saltat ubique pecus. 

Vivo igitur merito vitam, V ad i an e, peritis, 

Qui certo norunt vivere in orbe scopo. 

Barbarici vulgi, quis qui;so advertat ineptam 

Barbariem, Stygio dum volat illa xcxw 
Vive tibi, p~stem hanc fugias, rapit omnia iniquis 

Auspiciis ; certum est moly timere nihil. 

Tanta illi lerna est, tanta est Camarina periclo, 

Tantum h~c est studiis dira vorago bonis. 

Quicquid agis, nihil agnoscit, sibi credit ubique. 

Prima est barbarico Murcea diva choro. 

Illam alacri studio noster proscindit Er a s m u s ; 

Io sequere audaci maxime amice pede. 

Nil dubita, superi tibi pri;mia digna reponent; 

Mu~diciem superi semper amare solent. 
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